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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৭১১

৪৬/ কাসামাহ (كتاب القسامة)
পিরেদঃ ৩. িনহেতর অিভভাবকেদর থেম শপথ করােনা

ةامالْقَس ف الدَّم لهةُ ادِىتَب

আরবী

اخْبرنَا محمدُ بن سلَمةَ قَال انْبانَا ابن الْقَاسم قَال حدَّثَن مالكٌ عن ابِ لَيلَ بن عبدِ

همقَو نم اءربك الرِجو هرخْبا نَّهةَ اثْمح ِبا نب لهس نع لهس نب نمحدِ الربع نب هال

رخْبةُ فَاِصيحم َتفَا مهابصدٍ اهج نم ربخَي َلا اجةَ خَرِصيحمو لهس نب هدَ البنَّ عا

وهقَتَلْتُم هالو نْتُما قَالو ودهي َتفَا نيع ويرٍ افَق ف طُرِحو لقَدْ قُت لهس نب هدَ البنَّ عا

قَالُوا واله ما قَتَلْنَاه فَاقْبل حتَّ قَدِم علَ قَومه فَذَكر لَهم ثُم اقْبل هو واخُوه حويِصةُ

ربانَ بِخَيالَّذِي ك وهو لَّمَتيةُ لِصيحم بفَذَه لهس نب نمحدُ الربعو نْهم ربكا وهو

ةُ ثُمِصيوح لَّمَفَت نرِيدُ السي ِربك ِربةَ كِصيحمل لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر فَقَال

تَلَّم محيِصةُ فَقَال رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم اما انْ يدُوا صاحبم واما انْ

يوذَنُوا بِحربٍ فَتَب الَيهِم رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم ف ذَلكَ فَتَبوا انَّا واله ما

نمحدِ الربعةَ وِصيحمةَ وِصيوحل لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر فَقَال قَتَلْنَاه

ينملسوا بِمسقَالُوا لَي ودهي مَل فلفَتَح قَال  قَالُوا مِباحص مقُّونَ دتَحتَسفُونَ ولتَحا

لَتخدا َّتح نَاقَة ةاىبِم هِملَيا ثعفَب نْدِهع نم لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر اهدفَو

اءرما نَاقَةٌ حنْهم تْنضكلَقَدْ ر لهس قَال الدَّار هِملَيع

বাংলা

৪৭১১. মুহাদ ইবন সালামা (রহঃ) ... সাহল ইবন আবু হাসমা (রাঃ) থেক বিণত। আবদুাহ ইবন সাহল এবং

মুহািয়সা (রাঃ) তােদর অভােবর দন খায়বের যান। এরপর মুহািয়সা-এর িনকট এক বি এেস বলেলাঃ

আবদুাহ ইবন সাহলেক হতা করা হেয়েছ এবং একিট অকার কূেপ তােক িনেপ করা হেয়েছ। একথা েন

মুহািয়সা ইয়াদীেদর িনকট িগেয় বলেলনঃ আাহ কসম! তামরা তােক হতা কেরছ। তারা বলেলাঃ আাহর
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শপথ! আমরা তােক হতা কিরিন। মুহািয়সা সখান থেক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট

উপিত হেয় সকল ঘটনা তাঁেক অবিহত কেরন।

এরপর মুহািয়সা, তার বড় ভাই ওয়ািয়সাহ এবং আবদুর রহমান ইবন সাহল িমিলত হেয় আেসন। মুহািয়সা

(রাঃ) খায়বের থম গমন কেরন িবধায় িতিন থেম কথা বলেত চাইেল রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলনঃ বড় ভাইেক সান কর। পের য়ািয়সা সকল ঘটনা বণনা করেলন। তখন রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামােদর ভাইেয়র িদয়াত িদেয় দওয়া ইয়াদীেদর কতব, অনথায় তােদরেক

যুের জন ত থাকেত বলা হেব।

এরপর (রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) এ বাপাের ইয়াদীেদরেক িলখেল তারা জবাব দয় য,

আাহর কসম! আমরা তােক হতা কির নাই। এরপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম য়ািয়সা,

মুহািয়সা এবং আবদুর রহমানেক বলেলনঃ এখন তামরা শপথ কের তামােদর ভাইেয়র হতা মািণত কর।

তাঁরা বলেলনঃ আমরা শপথ করেত পাির না (কারণ আমরা চাুষ দিখিন)। তখন রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ তা হেল ইয়াহূদীরা তামােদর িবপে শপথ করেব। তারা বলেলনঃ ইয়া রাসূলাা! তারা

তা মুসিলম নয়। পের রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর িদয়াত িনেজই আদায় কেরন এবং

একশত উট তােদর িনকট পািঠেয় দন। যা িনেয় তারা তােদর ঘের েবশ কেরন। সাহল বেলনঃ এর একিট

লাল উটনী আমােক পদাঘাত কেরিছল।

English

It was narrated from Abu Laila bin 'Abdullah bin 'Abdur-Rahman bin Sahl,
from Sahl bin Abi Hathmah, that:
he informed him, ans some men among the elders of his people, that
"Abdullah bin Sahl and Muhayysah set out for Khaibar because of some
problem that had arisen. Someone came to Muhayysah, and he told him that
'Abdullah bin Sahl had been killed and thrown into a pit or well. He came to
the Jews and said: "By Allah, you killed him."

They said: "By Allah, we did not kill him." Then he went baack to his people
and told them about that. Then he and his brother Huwayysah, who was
older than him, and 'Abdur-Rahman bin Sahl, came (to the prophet).
Muhayysah, who was the one who had been at Khaibar, bnegan to speak,
but the Messenger of Allah said: "Let the elder speak first." So Huwayysah
spoke, then Muhayysah spoke. The Messenger of Allah said: "Either (the
Jews) will pay the Diyah for your companion, or war will be declared on
them."

The Messenger of Allah sent a letter to that effect (to the Jews) and they
wrote back saying: "By Allah, we did not kill him." The Messenger of Allah
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and 'Abdur-Rahman: "Will you swear an oath establishing your claim to the
blood money of your companion?" They said: "No." He said: "Should the Jews
swear an oath for you?" They said: "They are not Muslims." So the
Messenger of Allah paid it himself, and he sent one hundred she-camels to
their abodes. Sahl said: "A red she-camel from among them kicked me."

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সাহল ইবনু আবূ হাসমা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78742

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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